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1. This machine is not suitable for children without the supervision of a
responsible adult. This machine is NOT a toy. It can only be used by children 
and persons with reduced physical / sensory / mental capabilities when 
under constant supervision by a responsible adult.
2. For safety purposes, please operate this machine on a flat and stable
surface.
3. The juicer may emit a slight burning odour. This is a natural phenomenon
as this product consists of a brand new and unused motor. The odour will 
dissapppear  after the first couple of uses.
4. Please make sure to empty the juicer waste barrel once full to prevent
overflowing.
5. It is imperative one does not put their hand or anything other than fruit or
vegetable into the juicer as this may damage the unit and void the warranty 
due to misuse.
6. In order to prolong the lifespan of this machine, a heat sensing protective
device is built into the motor. If the motor is running
for over 10 minutes, there is a risk of overheating. Therefore the power will 
automatically cut off. After the motor stops, pull the plug from power supply, 
wait for the motor to cool (about 15 min) before using again.
7. Please do not leave the machine operating without
supervision.
8. The sieve is very sharp, in order to avoid injury when cleaning, please put
the sieve under running water and do not wash it with hands.
9. If the power supply or cord is damaged, the manufacturer must be
contacted immediately for a replacement. You can contact Duronic via email 
at: sales@duronic.co.uk

Please read these Safety Instructions fully before first using.

GENERAL SAFETY
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During operation do not leave children unattended with the 
machine. Supervision is required at all times. 

• Ensure power supply is suitable for the rated voltage of the machine.
• Ensure that all parts are clean and dry before assembling together.
• Always ensure the juicer is stood on an even, stable, clean and dry

surface.
• Before using fruit, run the motor for 5 seconds to test it all works fine.

On first use, because the motor is new, there may be a slight peculiar
smell and/or spark. Please know that this is normal and after the
motor works for a short period of time the above phenomenon will
disappear.

• During juicing, make sure that the middle ring does not get too full
with juice and pulp. If it is too full turn off the power supply, empty and
clean the middle ring. Then reassemble to continue using.

• During use, do not open the handle or transparent cover.
• For your own safety, ff the power supply is on do not put your hand or

anything other than food into the feed port. If you try to put anything
other than fruit/vegetables into the juicer injury may occur or the
machine could be damaged. Always use the pushing bar.

• When using the pushing bar ensure you push the fruit/vegetables in
using a consistent force and steady speed.

• In order to prolong the life of this machine an over-heating protective
element has included in the motor. If the motor works for a long
time or goes over the ‘warning temperature’, the power supply will
automatically cut off. If this happens, after the motor stops pull out
plug of power supply and wait for the motor to cool (about for 30 min)
before using again.

• Do not overload the juicer.

BEFORE JUICING

DURING JUICING



8

• After use, do not empty the machine until the power has been
disconnected.

• CAUTION: the cutters are very sharp. To wash them hold the cutter
under running water - do not wash it with your hands.

• This machine must not be used for anything other than making juice.
• You must not put anything in this juicer except fruit and vegetables.
• If you notice the wire or plug is damaged in any way, stop using the

juicer immediately and contact the manufacturer to seek advice on
repairing or replacing the machine.

• If this machine is going to be used often, it is important to keep it clean
and dry when not in use.

• If you plan on not using the machine for a long time, please store it in
a dry and well-ventilated place to prevent the motor going mouldy.

• All parts of the machine such as pushing bar, cover, middle ring,
residue cup and juice nozzle cover are all washable. To clean the main
body of the machine wipe with a damp cloth and dry afterwards.

Before using the machine check the power switch on the machine is 
off [O]. It is dangerous to switch the machine on without it being fully 
assembled. Please see the diagram for a visual guide on how to assemble 
your juicer.

AFTER JUICING

MAINTENANCE & CLEANING

HOW TO USE YOUR JUICER

ASSEMBLY
1. Check the machine is switched off [O]
2. Place the middle ring (4) onto the main machine (6) and click into place,

ensuring that the rotor lines up to the underside of the middle ring.
3. Put the juicing net (3) inside the middle ring (4) ensuring it slides into

the space completely.
4. Place the transparent cover (2) on top and click into place.
5. Move the handle (5) upwards over the transparent cover and click into

place.
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DISASSEMBLY 

1. Turn off the main machine( 6) at the switch [O].
2. Switch off the machine at the power source.
3. Take out the pushing bar (1) and set aside to wash.
4. Lift and pull down the handle (5) towards the side of the machine.
5. Lift off the transparent cover (2), carefully take out the juicing net (3)

and set both aside to wash.
6. Next unclick the middle ring (4) and discard the contents. Set the ring

aside for cleaning also.
7. The feeding bar, transparent cover, juicing net and middle ring can all

be washed by hand with warm soapy water. TAKE CARE: to prevent
injury, wash the juicing net by running it under hot water. Do not
wash it with your hands.

8. When dry, reassemble and store in a dry well-ventilated area.

6. With the machine empty, run the motor for 5 seconds before every use
to ensure everything is connected properly.

7. Place the juicer jug (7) under the pouring spout ready to catch the
juice.

8. Now you can start to add your fruit, using the pushing bar (1) to guide
it through steadily while the machine grinds it into juice.

To prolong the life of your juicer we advise you follow this pattern 
when juicing: 

1 minute juicing - stop for 1 minute - then use for 1 minute again.  
After you have used this method 3 times, stop for 15 minutes to allow the 
motor to cool. 

Power Settings:        [ O ]  OFF [ I ]  SLOW [ II ]  FAST
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•	 The design of the JE7C juicer is simple, elegant and a great addition to 
any kitchen. At the same time, it’s been built to be robust and easy to 
use and clean. 

•	 This juicer has a wide feed port/opening. This means you can put 
whole pieces of fruit, for example an apple or pear, for juicing. This 
means less cutting and less mess. Making juice is simple and quick!

•	 It has a high-speed electric motor with an over-heating protective 
element to prevent the machine overheating and burning out with 
prolonged use. It has been built to be energy saving, have high 
efficiency, be time saving and to ensure it has a long service life.

•	 There are two safety locks on the juicer. The first is on the main 
machine near the rotor and the second is the handle which locks the 
transparent cover/lid in place. Both of these need to be engaged in 
order for the juicer to work. If the handle is not fastened above the 
cover, or the middle ring is not attached properly to the main machine, 
the motor will not turn.

JE7C FEATURES
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Warranty

1 Year Guarantee from Shine-Mart Ltd, Trademark owners of Duronic Products.
NOTE: THESE STATEMENTS DO NOT AFFECT YOUR STATUTORY RIGHTS AS A 
CONSUMER

This product has been manufactured under the strictest or quality control procedures, and 
using the highest quality of materials, to ensure excellent performance and reliability. It will 
give very good and long lasting service, provided it is properly used and maintained. The 
product is guaranteed for 1 years from the date of original purchase. If any defect arises due
to a faulty materials or poor workmanship, the faulty product must be returned to the original
place of purchase. Refund or replacement is at the discretion of that company.
Duronic Products are offered with a 1 year guarantee under the following conditions:

1.       The product must be returned to the retailer with original proof of purchase.
2.       The product must be installed and used in accordance with the instructions 
          contained in this operating manual.
3.       It must be used only for domestic purposes.
4.       It does not cover wear and tear, malicious damage, misuse, neglect, 
          inexpert repairs or consumable parts.
5.       Shine-Mart Ltd has no responsibilities for accidental or consequential loss or damage.
6.       Shine-Mart Ltd are not liable to carry out any type of servicing work, 
          under the guarantee
7.       Valid in the UK only

This product is fitted with CE:1363 plug and fuse
Imported by Shine-Mart Ltd, RM3 8SB

Information on waste Disposal for Consumers of
Electrical & Electronic Equipment.

This mark on a product and/or accompanying documents indicates that when it
is to be disposed of, it must be treated as Waste

Electrical & Electronic Equipment, (WEEE).
Any WEEE marked products must not be mixed with general household waste,

but kept separate for the treatment, recovery and recycling of the materials used.
For proper treatment, recovery and recycling; please take all WEEE marked

waste to your Local Authority Civic waste site,
where it will be accepted free of charge.

If customers dispose of Waste Electrical & Electronic Equipment correctly, they
will be helping to save valuable resources and preventing any potential negative
effects upon human health and the environment, of any hazardous materials that

the waste may contain.
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Manuel d’utilisation en français
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1. Cette machine n’est pas destinée à être utilisé par des enfants sans la 
supervision d’un adulte responsable. 
2. Pour des raisons de sécurité, veuillez opérer cette machine sur une 
surface stable et plate. 
3. Cet appareil peut émettre une légère odeur de brulé. Ceci est un 
phénomène naturel qui résulte de la condition du moteur et de l’appareil 
qui sont tous deux neufs. Cette odeur disparaitra après quelques 
utilisations.  
4. Veuillez vider régulièrement le réservoir à pulpes pour éviter tout  
débordement. 
5. Il est impératif que vous ne mettiez pas vos mains ou tout élément 
autre que des fruits ou légumes dans l’entonnoir car cela endommagerait 
le moteur. 
et annulerait la garantie pour utilisation inappropriée. 
6. Afn de prolonger la durée de vie de cette machine, le moteur incorpore 
un détecteur de surchauffe. Si le moteur fonctionne durant plus de 10 
minutes, un risque de surchauffe pourrait survenir. C’est pourquoi le 
moteur s’arrêtera automatiquement. Après que celui-ci se soit arrêté, 
vous pouvez retirer la prise et laisser le moteur refroidir pendant environ 
15 minutes avant de l’utiliser à nouveau. 
7. Ne laissez pas cette machiner en fonctionnement sans supervision. 
8. La râpe est très pointue. Afn d’éviter toute blessure accidentelle durant 
son nettoyage, veuillez la passer sous l’eau et ne la nettoyez surtout pas 
avec vos mains. 
9. Si l’alimentation ou le cordon d’alimentation est endommagé, le 
fabricant doit être contacté immédiatement pour obtenir un 
remplacement. Vous pouvez contacter Duronic.

Avertissements de sécurité
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Veuillez ne pas laisser les enfants sans supervision si 
l’appareil est en fonctionnement.  

- Assurez-vous que le voltage de l’appareil corresponde à celui utilisé 
dans votre localité.  
- Assurez-vous que tous les éléments soient propres et secs avant 
d’utiliser l’appareil.  
- Assurez-vous que l’appareil soit placé sur une surface stable et plate.  
- Utilisez l’appareil pendant 5 secondes lors de la première utilisation 
pour vérifier que tous les éléments soient bien insérés. A la première 
utilisation ou si l’appareil n’a pas été utilisé pendant longtemps, une 
odeur ou fumée peut se dégager de l’appareil. Ceci est simplement 
provoqué par le dépôt de poussières sur le moteur qui sont expulsés 
lorsqu’il est utilisé pour la première fois ou après avoir inutilisé pendant 
une période prolongée. Ceci disparait évidemment rapidement.  

- Veuillez vous assurer que l’anneau central ne s’engorge pas de pulpes. Si 
l’anneau central devient trop plein, éteignez l’appareil et nettoyez cet 
élément avant de continuer.  
- Ne désenclenchez pas la poignée et n’enlevez pas le couvercle si 
l’appareil est en fonctionnement.  
- Pour votre sécurité, ne tentez pas d’insérer tout objet ou vos mains dans 
l’appareil tant que l’appareil est branché. Un risque de blessures 
physiques pourrait entrainer se poser. Utilisez toujours le poussoir pour 
pousser les ingrédients dans l’appareil.  
- Lorsque vous utilisez le poussoir, assurez-vous d’utiliser une force 
raisonnable afin de pousser les ingrédients à un rythme modéré.  
- Afin de prolonger la durée de vie de l’appareil, un dispositif pour éviter 
toute surchauffe du moteur a été incorporé à cet appareil. Cela signifie 
que l’appareil s’éteindra automatiquement s’il atteint une température 
élevée. Si cela arrive, veuillez éteindre et débranchez l’appareil pendant 
au moins 30 minutes afin de réutiliser l’appareil.  
- N’utilisez pas l’appareil pendant une période prolongée. Prenez des 
pauses afin d’éviter toute surchauffe du moteur.  

Avant d’utiliser l’appareil 

Durant son utilisation 
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- Ne videz pas l’appareil avant de l’avoir débranché.  
- Avertissement : le tamis est très aiguisé, veuillez le manipuler 
attentivement. Pour nettoyer cet élément, veuillez le rincer sous l’eau et 
utilisez une éponge adaptée.  
- Cet appareil ne peut pas être utilisé pour d’autres utilités que 
l’extraction de jus d’un fruit ou d’un légume.  
- N’insérez pas d’autres ingrédients qu’un fruit ou légume.  
- Si vous remarquez que le câble d’alimentation est endommagé, arrêtez 
d’utiliser l’appareil immédiatement et contacter le service client de votre 
distributeur pour obtenir l’assistance requise relative à la réparation ou 
remplacement de l’appareil.  

- Si l’appareil va être fréquemment utilisé, il est important de le nettoyer après 
chaque utilisation et de laisser chaque élément sécher avant de les réutiliser.  
- Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, 
veuillez-vous assurer de le ranger dans un endroit sec et propre.  
- Tous les éléments en dehors de la base sont lavables au lave-vaisselle. Pour 
nettoyer la base, veuillez utiliser un chiffon humide et doux.  

Avant de brancher l’appareil, veuillez vous assurer que 
l’interrupteur soit sur ‘O’. Assurez-vous que tous les éléments soient 
bien montés avant de continuer.

Après son utilisation 

Maintenance et nettoyage

Comment utiliser cet appareil

Assemblage 

1. Assurez-vous que l’interrupteur soit sur « O ».  
2. Placez l’anneau central sur la base en vous assurant que cet 
élément soit bien verrouillé. 
3. Placez le tamis à l’intérieur de l’anneau central.  
4. Placez le couvercle et verrouillez cet élément.  
5. Remontez la poignée et verrouillez-là sur le couvercle.  
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Désassemblage  

1. Eteignez l’appareil en plaçant l’interrupteur sur « O ».  
2. Débranchez l’appareil.  
3. Retirez le poussoir.  
4. Retirez la poignée.  
5. Soulevez le couvercle puis retirez soigneusement le tamis.  
6. Retirez ensuite l’anneau central et jetez la pulpe récoltée.  
7. Le poussoir, le couvercle, le tamis et l’anneau central peuvent tous être 
lavés avec de l’eau chaude et du liquide nettoyant. Veuillez manipuler le 
tamis avec précaution.  
8. Une fois que tous les éléments sont secs, veuillez ranger l’appareil dans 
un environnement sec et bien ventilé.  

6. Faites fonctionner l’appareil pendant quelques secondes à vide afin 
de vérifier que tout a bien été monté correctement.  
7. Placez le réservoir sous le bec verseur.  
8. Ajoutez vos ingrédients en utilisant le poussoir. Assurez-vous 
d’ajouter les ingrédients soigneusement sans exercer de force sur le 
tamis.  

Pour prolonger la durée de vie de l’appareil, nous 
recommandons d’utiliser la période pendant 1 minute puis de 
laisser l’appareil refroidir pendant 1 minute. Après avoir utilisé 
l’appareil 3 fois, veuillez laisser l’appareil refroidir pendant 15 
minutes.  

Indicateur de puissance :  
O : OFF / Eteint  
I : Vitesse lente  
II : Vitesse rapide  
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- L’esthétique de cet appareil est simple et élégant tout en étant conçu 
avec des éléments robustes et faciles à utiliser et à nettoyer.  
 
- L’appareil présente une ouverture large afin de pouvoir insérer des 
fruits ou légumes sans devoir les couper en petits morceaux et 
permettre ainsi de faciliter la préparation d’ingrédients.  
 
- Cet appareil présente un moteur puissant ainsi qu’une protection anti 
surchauffe pour prolonger la durée de vie de l’appareil.  
 
- Deux fonctions de sécurité intégèrent ce produit afin d’éviter tout 
accident. Le premier se situe au niveau de la poignée, celle-ci doit donc 
être correctement insérée afin de faire fonctionner l’appareil. La 
seconde se situe au niveau du couvercle qui doit être correctement 
verrouillée. 

Spécifications
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Garantie et service après-vente
1 an de garantie de la part de Shine-Mart Ltd, propriétaire de la marque Duronic.
NOTE : CES DÉCLARATIONS N’AFFECTENT EN RIEN VOTRE DROIT STATUTAIRE EN 
TANT QUE CONSOMMATEUR

Ce produit a été produit en suivant les procédures de contrôle de qualité les plus strictes en
utilisant des matériaux de qualité pour assurer une excellente durabilité et performance. 
Cette centrifugeuse vous offrira de longues années de service tant que vous utilisez 
correctement cette machine et suivez les instructions de maintenance contenues dans ce 
manuel. Ce produit est garanti pour 1 an à partir de la date originelle d’achat. Si ce produit 
était endommagée en raison d’un problème électrique ou d’une fabrication imparfaite, 
le produit défectueux peut être remplacé au vendeur à la discrétion de la marque sous 
conditions:

1. Le produit doit être retourné avec la preuve originale d’achat.
2. Le produit doit être installé et utilisé en accord avec les instructions contenues

dans  ce manuel d’utilisation.
3. Le produit doit être réservé à un usage privé.
4. La garantie ne protège pas contre les dommages dus à l’usure normale,

l’utilisation malveillante, la mauvaise utilisation, la négligence, les réparations
conduites par des non-experts ainsi que les pièces consommables.

5. Shine-Mart Ltd ne porte pas de responsabilité pour tout dommage ou perte
accidentel ou conséquent causé par ce produit.

6. Shine-Mart Ltd se dégage de toute responsabilité en matière de réparation
durant la période de garantie.

7. Valide dans toute l’Union Européenne.

Ce produit est fourni avec une prise européenne
et un fusible de 3 ampères.

Importé par Shine-Mart Ltd, RM3 8SB.

Ce symbole apparaît sur le produit et/ou les documents accompagnant ce
produit pour indiquer que pour procéder à la destruction de ce produit, celui-ci
doit être traité comme un déchet électrique et électronique (WEEE).
Les produits marqués WEEE ne doivent être mélangés avec les déchets
ménagers et doivent être séparés pour traitement et recyclage des composants.
Afin de traiter et recycler ce produit, veuillez déposer tous les composants
marqués WEEE au site de recyclage le plus proche où ce produit sera repris
gratuitement. Si les clients jettent les déchets électriques et électroniques
WEEE correctement, ce geste aidera la préservation de ressources précieuses
et prévient les potentiels effets négatifs que ces composants ou tout autre
composant dangereux ont sur la santé humaine et l’environnement.

Garantie

suivez nous

www.duronic.com @Duronic_FranceDuronic France@duronic_france
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Gebrauchsanleitung auf Deutsch
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2. Abdeckung mit Einfüllöffnung
3. Sieb
4. Zwischenring

5. Klemmbügel
6. Motoreinheit
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Stopfer
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1. Dieses Gerät kann von Kindern und von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

2. Verwenden Sie das Gerät immer an einer stabilen und flachen Oberfläche.

3. Während der ersten Verwendung kann das Gerät leichten Geruch entwickeln. 
Dies ist eine normale Erscheinung und schwindet nach einigen Anwendungen.

4. Bitte entleeren Sie den aufgefüllten Tresterbehälter, um einen Überlauf zu
vermeiden.

5. Stecken Sie niemals Ihre Hand oder Gegenstände in den Entsafter, dies kann zu
Schäden am Gerät selbst sowie zur Erlöschung der Garantie führen. Verwenden
Sie zum Nachschieben immer den Stopfer.

6. Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet: Sollte das Gerät
länger als 10 Minuten in Betrieb  sein  und  sich  dadurch  der  Motor  überhitzen,
schaltet  es automatisch aus. In diesem Fall stecken Sie den Entsafter aus und
lassen Sie ihn abkühlen. Warten Sie ca. 15 Minuten bis zur nächsten
Verwendung.

7. Bitte lassen Sie die Maschine nicht ohne Aufsicht in Betrieb.

8. Das Sieb ist sehr scharf, um Verletzungen beim Reinigen zu vermeiden, waschen
Sie das Sieb bitte unter fließendem Wasser und nicht mit den Händen.

9. Im Falle eines beschädigten Netzteiles oder Kabels, muss der Hersteller
umgehend kontaktiert werden. Sie können Duronic per E-Mail erreichen.

Bitte lesen Sie sich diese Sicherheitshinweise vor dem ersten Gebrauch vollständig durch.

Sicherheitshinweise
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Lassen Sie Kinder während des Betriebs NICHT mit dem Entsafter 
unbeaufsichtigt. Eine Aufsicht ist die gesamte Zeit erforderlich.

• Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung für die Nennspannung der Maschine
geeignet ist.

• Stellen Sie sicher, dass alle Teile vor dem Zusammenbau sauber und trocken sind.

• Setzen Sie den Entsafter immer auf eine ebene, stabile, saubere sowie trockene
Oberfläche.

• Lassen Sie den Motor 5 Sekunden vor der ersten Anwendung laufen, um zu testen, ob 
alles funktioniert. Bei der ersten Benutzung kann es aufgrund des Neuzustandes zu 
einem leichten Geruch und / oder Funken kommen. Bitte beachten Sie, dass dies 
normal ist und nach kurzer Durchlaufzeit des Motors, wird dieses Phänomen 
verschwinden.

• Unterbrechen Sie den Entsaftungsvorgang rechtzeitig, bevor der Zwischenring zu voll 
ist. Ist dieser der Fall, schalten Sie das Gerät von der Stromversorgung ab, entleeren 
und reinigen Sie den Zwischenring. Danach können Sie diesen wieder für eine 
Weiterverwendung zusammenbauen.

• Öffnen Sie den Klemmbügel oder die transparente Abdeckung NICHT während der
Verwendung.

• Stecken Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nicht Ihre Hand oder etwas anderes außer
Lebensmittel in die Einfüllöffnung. Wird etwas anders als Obst oder Gemüse in den
Entsafter gegeben, kann dies zu Verletzungen führen oder das Gerät beschädigen.
Verwenden Sie immer den Stopfer.

• Stellen Sie sicher, dass bei der Verwendung des Stopfers das Obst / Gemüse mit 
konstanter Kraft und konstanter Geschwindigkeit nachgeschoben wird.

• Diese Maschine ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet um eine längere
Lebensdauer zu gewährleisten. Sobald der Motor über eine längere Zeit arbeitet oder die
Warntemperatur überschreitet, wird die Stromversorgung automatisch unterbrochen.
Wenn dies der Fall ist, ziehen Sie nach dem Anhalten des Motors den Netzstecker aus
der Steckdose und warten Sie, bis der Motor abgekühlt ist (etwa 30 Minuten), bevor Sie
ihn erneut verwenden.

• Überladen Sie den Entsafter nicht.

VOR GEBRAUCH

WÄHREND DEM GEBRAUCH
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• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen den Netzstecker. Erst danach können Sie den
Entsafter entleeren.

• ACHTUNG: Die Messer sind sehr scharf. Halten Sie diese zum Reinigen nur unter
fließendes Wasser - waschen Sie diese nicht mit den Händen.

• Dieses Gerät ist nur für die Herstellung von Saft geeignet.

• Bitten geben Sie nichts außer Obst und Gemüse in den Entsafter.

• Verwenden Sie den Entsafter nicht, falls Kabel oder der Stecker in irgendeiner 
Weise beschädigt sind. Wenden Sie sich in diesem Fall an den Hersteller, welcher 
Ihnen weiterhelfen, einen Umtausch oder Reparatur anbieten wird.

• Bei häufiger Anwendung ist es wichtig, den Entsafter bei Nichtgebrauch sauber und
trocken zu halten.

• Benutzen Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht, bewahren Sie dieses bitte an
einem trockenen und gut belüfteten Platz, um Schimmel am Motor zu vermeiden.

• Alle Maschinenteile wie Stopfer, Deckel, Zwischenring, Abfall- und Satfbehälter können
mit Wasser gereinigt werden. Das Hauptgehäuse der Maschine darf NUR mit einem
feuchten Tuch abgewischt und danach getrocknet werden.

Überprüfen Sie, dass vor der ersten Anwendung des Gerätes der Netzschalter ausgeschalten 
ist [O]. Das Einschalten der Maschine ist gefährlich, wenn diese nicht vollständig 
zusammengebaut ist. In der Abbildung finden Sie eine Anleitung zur Montage des Entsafters.

NACH GEBRAUCH

WARTUNG & REINIGUNG

ANWENDUNG

ZUSAMMENBAU

1. Überprüfen Sie, dass die Maschine ausgeschaltet ist [O].

2. Setzen Sie den Zwischenring (4) auf die Motoreinheit (6) und rasten Sie diesen ein.

3. Legen Sie das Sieb (3) in den Zwischenring (4), und stellen Sie sicher, dass dieser
vollständig einrastet.

4. Setzen Sie dann die Abdeckung mit Einfüllöffnung (2) darauf und rasten Sie diese 
ebenfalls ein.

5. Ziehen sie den Klemmbügel (5) über die Abdeckung, bis er an den beidseitigen
Klemmvorrichtungen der Abdeckung einrastet.
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DEMONTAGE 

1. Schalten Sie die Motoreinheit (6) mit Hilfe des Schalters [O] aus.

2. Stecken Sie das Gerät aus der Stromquelle aus.

3. Nehmen Sie den Stopfer (1) heraus und legen Sie sie diesen zum Waschen beiseite.

4. Heben Sie den Klemmbügel (5) zur Maschinenseite hin an und ziehen Sie ihn nach 
unten.

5. Heben Sie die Abdeckung mit Einfüllöffnung (2) ab, nehmen Sie den Sieb (3) 
vorsichtig heraus und legen Sie beide zum Waschen beiseite.

6. Als nächstes klicken Sie auf den Zwischenring (4) und entleeren den Inhalt. 

7. Der Stopfer, der transparente Deckel, der Saftbehälter und der Zwischenring können 
mit warmem Wasser von Hand gewaschen werden. 
ACHTUNG: Um Verletzungen - aufgrund der scharfen Messer - zu vermeiden, 
spülen Sie das Sieb unter laufend heißem Wasser ab. Waschen Sie es nicht mit den 
Händen.

8. Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Maschine vor dem Zusammenbau trocken sind. 
Lagern Sie den Entsafter an einem trockenen sowie gut belüfteten Platz.

6. Lassen Sie den Motor bei leerer Maschine vor jeder Verwendung 5 Sekunden laufen, 
um sicherzustellen, dass alles richtig angeschlossen ist.

7. Kontrollieren Sie, dass der Saftbehälter (7) richtig unter dem Saftausguss steht.

8. Jetzt können Sie mit dem Hinzufügen Ihrer Früchte beginnen. Verwenden Sie dazu 
immer den Stopfer (1), um eine reibungslose Saftzubereitung zu gewährleisten .

Um die Lebensdauer Ihres Entsafters zu verlängern, empfehlen wir Ihnen, 
beim Entsaften folgendes zu befolgen:

Sie sollten  den Entsafter nicht länger als 1 Minute ohne Unterbrechung verwenden. 
Schalten Sie das Gerät dann aus und warten Sie 1 Minute, bis Sie mit dem Entsaften 
fortsetzten. Nach 3 Wiederholungen sollte das Gerät für ca. 15 Minuten abkühlen, bevor 
Sie es erneut einschalten. 

Geschwindigkeitsstufen:        [ O ]  OFF [ I ]  SLOW [ II ]  FAST
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• Das Design der JE7C Entsafter ist einfach, elegant und eine großartige Ergänzung für jede 
Küche. Gleichzeitig ist es robust und einfach zu bedienen sowie zu reinigen.

• Aufgrund der breiten Einfüllöffnung können Sie ganze Fruchtstücke, zum Beispiel Apfel 
oder Birne ohne Zerkleinerung entsaften. Dies erspart Zeit und Ihr Saft ist einfach und 
schnell zubereitet!

• Der Hochgeschwindigkeitsmotor ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet: Sollte das 
Gerät zu lange in Betrieb sein und sich dadurch der Motor überhitzen, schaltet es 
automatisch aus.

• Am Entsafter befinden sich zwei Sicherheitsverriegelungen: Die erste ist die 
Hauptmaschine und die zweite ist der Klemmbügel, welcher die durchsichtige 
Abdeckung verriegelt. Beide müssen eingerastet sein, damit der Entsafter 
funktioniert. Wenn der Klemmbügel nicht über der Abdeckung oder der 
Zwischenring nicht an der Hauptmaschine befestigt ist, wird sich der Motor nicht 
drehen.

 EIGENSCHAFTEN
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Shine-Mart Ltd, der Markeninhaber von Duronic Produkten, bietet 1 Jahr Gewährleistung.

HINWEIS: DIESE BEDINGUNGEN BEEINFLUSSEN IHRE GESETZLICHE RECHTE ALS 
VERBRAUCHER NICHT

Dieses Produkt wurde unter strengen Qualitätskontrollen produziert und aus hochwertigen 
Materialien hergestellt, um ausgezeichnete Leistung und Zuverlässigkeit zu gewährleisten. 
Sofern das Produkt korrekt benutzt und gewartet wird, kann eine langlebige Lebensdauer 
erwartet werden.
Das Produkt hat eine Gewährleistung von einem Jahr ab Kaufdatum. Beim Auftreten eines 
Schadens, der von fehlerhalten Materialien oder Verarbeitung verursacht wurde, sollte das 
defekte Produkt an den ursprünglichen Verkäufer zurückgegeben werden. Die Erstattung 
oder Umtausch erfolgt nach Vorschriften des Unternehmens.

Duronic Produkte haben 1 Jahr Gewährleistung unter folgenden Bedingungen:

1. Das Produkt muss mit dem Kaufnachweis zurückgegeben werden.
2. Das Produkt muss unter den Anweisungen und Anleitungen installiert und benutzt

worden sein.
3. Es muss ausschließlich für den Hausgebrauch genutzt worden sein.
4. Natürliche Abnutzung oder Verschleiß, böswillige Beschädigung, Missbrauch,

Vernachlässigung und unsachgemäße Reparaturen sind von der Gewährleistung
ausgeschlossen.

5. Shine-Mart Ltd übernimmt keine Verantwortung für zufällige oder Folgeschäden.
6. Shine-Mart Ltd ist nicht für Wartungsarbeiten zuständig. Diese fallen nicht unter die

Gewährleistung.
7. Gültig in der EU

Dieses Produkt ist mit fitted CE geprüfte Typ-F 
Euro Stecker/BS Stecker ausgestattet

  Von Shine-Mart Ltd, RM3 8SB importiert

Information über Abfalllagerung für Verbraucher von elektronischen Geräten. 
Dieses Zeichen auf dem Produkt und/oder auf mitgelieferte Dokumenten 

zeigt, dass, wenn eine Entsorgung erfolgt, das Gerät an einer Elektro- und 
Elektronikgeräte-Abfall-Sammelstelle (WEEE) abgegeben werden muss. 
Um eine weitere Behandlung und Weiterverarbeitung der Materialien zu 

gewährleisten dürfen diese WEEE-markierten Produkte nicht mit dem Hausmüll 
vermischt werden.

Für die korrekte Behandlung, Aufbereitung und Wiederverwendung geben Sie 
alle WEEE-markierten Produkte zur kommunalen Abfallbeseitigungsanlage. 

Dort können Sie diese kostenlos abgeben. 
Wenn die Beseitigung von Elektro-und Elektronik-Altgeräten korrekt 

durchgeführt wird, tragen Sie zur Gewinnung von wertvollen Ressourcen 
bei, sowie einer möglichen Vermeidung von negativen Auswirkungen auf 

Gesundheit und Umwelt.

Gewährleistung

Folgen Sie Uns
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Manual de instrucciones en español
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1

2

3

1. Empujador 
2. Cubierta transparente  
3. Colador para zumo 
4. Anillo central

5. Cierre de seguridad  
6. Motor 
7. Jarra para zumo

4

5

6

7
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1. Esta máquina NO es un juguete. No está recomendado su uso por niños sin 
la supervisión de un adulto responsable. Este aparato solo puede ser utilizado 
por niños y personas adultas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas siempre y cuando se encuentren bajo la constante supervisión de un 
adulto responsable. 

2. Para su seguridad, utilice siempre este aparato sobre una superficie plana y 
estable. 

3. La licuadora puede emitir un ligero olor a quemado durante los primeros usos. 
Esto es algo normal en los motores nuevos de fábrica. El olor desaparecerá tras 
un par de usos. 

4. Vacíe el depósito de pulpa de la licuadora cuando esté lleno para evitar 
desbordamientos.

5. No introduzca la mano o cualquier otro ingrediente que no sea fruta u 
hortalizas en la licuadora, ya que esto podría dañar la unidad y dejar invalidada 
la garantía debido al uso indebido del aparato. 

6. Para prolongar la vida útil del aparato, el motor lleva integrado un sistema de 
protección del calor. Si el motor está en funcionamiento durante más de 10 
minutos podría sufir un sobrecalentamiento. Para evitar que esto ocurra, este 
sistema detendrá el motor automáticamente. Una vez que el motor se haya 
apagado, desenchufe la licuadora y espere unos 15 minutos a que el motor se 
enfríe antes de utilizarla de nuevo. 

7. No deje la máquina en funcionamiento sin supervisión. 

8. El tamiz puede cortar al tacto. Para evitar daños físicos durante su limpieza, 
coloque el tamiz bajo el grifo y no lo frote con las manos. 

9. Si el motor o el cable resultan dañados, póngase en contacto con el fabricante 
inmediatamente para su reemplazo. Puede contactar con Duronic mediante 
correo electrónico en: spain@duronic.com

Lea estas instrucciones de seguridad atentamente antes del primer uso.

Instrucciones generales de seguridad
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No deje a los niños sin supervisión en ningún momento 
mientras esté utilizando esta licuadora. 

• Compruebe que el voltaje de su red eléctrica es compatible con el de la 
máquina. 
• Limpie y seque todas las piezas antes de su montaje. 
• Coloque siempre la licuadora sobre una superficie lisa, estable, limpia y 
seca. 
• Antes de introducir los ingredientes, encienda el motor durante 5 segundos 
para comprobar que funciona correctamente. Al ser un motor nuevo, puede 
que desprenda un ligero olor a quemado o una chispa durante el primer uso. 
Esto es algo normal y desaparecerá tras un corto periodo de tiempo.

• Durante el licuado, asegúrese de que el anillo central no se llena demasiado 
de zumo y pulpa. Cuando esté lleno, apague el motor, vacíelo y limpie el anillo 
central. Después, ensamble las piezas y continúe licuando. 

• No abra el cierre de seguridad ni la cubierta transparente.

• Para su seguridad, no introduzca la mano u otro tipo de ingredientes en la 
boca de entrada mientras la máquina esté conectada. La máquina podría 
resultar dañada al introducir ingredientes que no sean fruta o verdura. 

• Utilice siempre el empujador. Presione con fuerza y a una velocidad 
constante al utilizar el empujador para presionar frutas y verduras.

• Para prolongar la vida útil del aparato, el motor lleva integrado un sistema de 
protección del calor. Si el motor está en funcionamiento durante más de 10 
minutos podría sufir un sobrecalentamiento. Para evitar que esto ocurra, este 
sistema detendrá el motor automáticamente. Una vez que el motor se haya 
detenido, desenchufe la licuadora y espere unos 15 minutos a que el motor se 
enfríe antes de utilizarla de nuevo. 

• No sobrecargue la licuadora.

ANTES DEL PRIMER USO

DURANTE EL LICUADO
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• No vacíe la máquina sin apagarla antes.

• PRECAUCIÓN: el tamiz está muy afilado. Para lavarlo, colóquelo bajo el grifo y 
no lo frote con las manos.

• No utilice este aparato para otro fin que no sea hacer zumo. 

• No utilice este aparato para licuar ingredientes diferentes a frutas y verduras. 

• Si el enchufe o el cable resultan dañados, deje de utilizar la licuadora y 
póngase en contacto con el fabricante para recibir consejo o para la reparación o 
reemplazo de la máquina.

• Mantenga la máquina limpia y seca mientras no esté en uso incluso si la utiliza 
a menudo. 

• Si no va a utilizar la máquina durante un largo periodo de tiempo, guárdela en 
un lugar seco y bien ventilado para evitar el moho y la oxidación de las piezas.

• Todas las piezas de esta licuadora, excepto el motor, se pueden lavar. Para 
limpiar el exterior de la base, utilice un paño húmdo y séquela seguidamente.

Antes de enchufar la licuadora, compruebe que el interruptor está apagafo [O]. 
Es peligroso encender la máquina si no están todas las partes ensambladas. 
Vea el diagrama con el orden de piezas para saber cómo montar su licuadora.

DESPUÉS DEL LICUADO

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

CÓMO UTILIZAR LA LICUADORA

MONTAJE

1. Compruebe que la máquina está apagada [O].

2. Coloque el anillo central (4) sobre la base del motor (6) y presione hasta que 
ambas piezas queden encajadas. 

3. Introduzca el tamiz (3) dentro del anillo cental (4). 
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DESMONTAR LA LICUADORA 

1. Apague el motor (6) colocando el interruptor en OFF [O].

2. Desenchufe la licuadora de la corriente. 

3. Retire el empujador (1) y apártelo para su limpieza. 

4. Abra el cierre de seguridad (5).

5. Levante la cubierta transparente (2), retire con cuidado el tamis (3) y 
apártelos a un lado para su limpieza.

4. Coloque la cubierta transparente (2) encima del anillo y presione hasta que 
quede cerrada.  

5. Suba el cierre de seguridad sobre la cubierta transparente y presione 
suavemente hasta que quede ajustada de forma segura. 

6. Con la licuadora vacía, mantenga el motor encendido durante 5 segundos 
antes de cada uso para comprobar que todas las piezas están correctamente 
conectadas.

7. Coloque la jarra para zumo (7) bajo la boquilla.

8. Comience a introducir la fruta y presione con ayuda del empujador (1) 
hacia abajo a velocidad constante hasta que la máquina licue el jugo. 

Para prolongar la vida útil del aparato, siga siempre las siguientes 
instrucciones durante el licuado: 

1 minuto de licuado- 1 minuto de pausa- encienda el motor de nuevo 
durante 1 minuto.

  

Tras realizar estos pasos 3 veces continuadas, apague el motor durante 15 
minutos para que recupere la temperatura ambiente.  

Velocidades:

        

[ O ]  APAGADO [ I ]  LENTO [ II ]  RÁPIDO
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• La JE7C tiene un diseño sencillo y elegante para su cocina. Su robusta 
construcción se limpia fácilmente.

• Esta licuadora tiene una boca de entrada grande. Esto significa que 
puede introducir frutas y hortalizas enteras, como manzanas o peras para 
su licuado sin necesidad de cortarlas en pedazos. El zumo estará listo en 
cuentión rápidamente!

• Su motor de alta velocidad con sistema de protección contra el 
sobrecalentamiento previenen el daño del motor y prolongan su vida útil. 

• Esta licuadora cuenta con dos bloqueos de seguridad. El primero de ellos 
en la base y el segundo en el cierre de seguridad que evita que la cubierta 
tranparente se mueva de su lugar. Para poder encender la licuadora, 
ambas piezas deben estar correctamente encajadas. 

CARACTERÍSTICAS DE LA JE7C

6. Desmonte el anillo central (4) tirando hacia arriba y vacíe su 
contenido. Apártelo a un lado para su limpieza. 

7. El empujador, la tapa transparente, el tamiz y el anillo central se 
pueden lavar a mano con agua caliente y líquido lavavajillas. 
PRECUACIÓN: para prevenir daños físicos, lave el tamiz bajo el grifo 
con agua caliente. No lo frote con las manos. 

8. Seque y monte todas las piezas. Guarde la licuadora en un lugar 
seco y bien ventilado. 
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Síguenos

Este producto ha sido fabricado bajo los más estrictos controles de seguridad y utilizando 
materiales de primera calidad para asegurar la confiabilidad y un excelente rendimiento. Este 
aparato le proporcionará un buen servicio y una larga duración, siempre y cuando se lleve a 
cabo un uso y mantenimiento adecuados del mismo. 

Este producto dispone de una garantía de 1 año desde la fecha de compra original. Si surge 
cualquier defecto debido a un error/defecto de fábrica o mano de obra, entonces el producto 
deberá ser devuelto al lugar original de compra. Reembolso o reemplazo a discreción del 
vendedor.

Los productos Duronic cuentan con una garantía de 1 año bajo las siguientes condiciones:

1. El producto debe ser devuelto al vendedor junto con el comprobante de compra original.
2. El producto debe instalarse y utilizarse según las instrucciones

contenidas en este manual.
3. Este aparato está destinado únicamente para uso doméstico.
4. La garantía no cubre el desgaste, daños maliciosos, uso indebido, negligencias,

reparaciones inexpertas o partes consumibles.
5. Shine-Mart Ltd no se hace responsable de cualquier daño consecuente,

accidentes o pérdidas.
6. Shine-Mart Ltd no se hace responsable de cualquier tipo de

reparación durante el periodo de garantía.
7. Válido únicamente dentro de la UE..

Este producto está equipado con enchufe/fusible Europeo 
Importado por Shine-Mart Ltd, RM3 8SB

Información sobre la eliminación de residuos para los consumidores
de equipos eléctricos y electrónicos:

Este símbolo representado sobre el producto y/o documentos adjuntos indica que 
este aparato debe ser tratado como residuo eléctrico y/o electrónico (RAEE). 

Cualquier producto con el símbolo RAEE no debe ser mezclado con los desechos 
domésticos, sino separado para el tratamiento, recuperación y reciclaje

de los materiales utilizados.
Para un tratamiento, recuperación y reciclaje adecuados; por favor, deposite todos 

los productos con símbolo RAEE  en el punto limpio o centro de reciclaje de su
autoridad local, donde será aceptado de forma gratuita.

El desecar residuos eléctricos y electrónicos correctamente, ayuda a ahorrar 
valiosos recursos y prevenir los efectos negativos sobre la salud humana y el medio 

ambiente de materiales peligrosos que pueden
contener dichos residuos.

Garantía
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Manuale Di Istruzioni In Italiano 
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1

2

3

1. Pestello
2. Coperchio trasparente
3. Setaccio
4. Contenitore polpa

5. Maniglia
6. Unità principale
7. Caraffa

4

5

6

7
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Si prega di leggere completamente queste istruzioni di sicurezza prima 
dell'utilizzo. 

Istruzioni generali di sicurezza 

1. Questa centrifuga non è adatta all’uso da parte di bambini senza la
supervisione da parte di un adulto.
2. Per ragioni di sicurezza, si prega di operare la centrifuga su una
superfice piatta e stabile.
3. La centrifuga potrebbe emettere un leggero odore di bruciato.
Tale odore è normale essendo, il motore di questo prodotto
nuovo e mai usato. L’odore scomparirà dopo un paio di usi.
4. Si prega di svuotare il contenitore degli scarti quando pieno, per
evitare fuoriuscite.
5. Si prega di non inserire nient’altro all’interno della centrifuga che non sia
frutta o verdura; ciò potrebbe danneggiare la centrifuga stessa e far
cessare il periodo di garanzia per un uso non corretto.
6. A scopo di prolungare la vita della centrifuga, un dispositivo di rilevamento
del calore è installato sul motore. Se il motore opera continuamente per più
di 10 minuti c’è rischio di surriscaldamento, perciò il dispositivo spegnerà il
motere automaticamente. Dopo che il motore si sarà spento, staccare la spina
della corrente, aspettare che il motore si raffreddi prima di riaccendere la
centrifuga.
7. Si prega di non lasciare la centrifuga operativa senza supervisione.
8. Il filtro è provvisto di lamette mlto affilate, per evitare infortuni durante
la pulizia, lavare il filtro sotto l’acqua corrente e non usare le mani.
9. Se il filo dell’alimentatore è danneggiato, contattare immediatamente il
venditore per la sostituzione. Si prega di contattare il servizio clienti 
Duronic alla seguente e-mail: italy@duronic.com
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Sorvegliare sempre i bambini quando nei pressi dell’apparecchio. 
Non lasciare mai bambini senza supervisione quando la macchina 

è in utilizzo.

• Assicurarsi che la tensione dell’alimentazione elettrica corrisponda con la
tensione del prodotto.
• Assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di assemblare
l’apparecchio.
• Assicurarsi sempre che la centrifuga sia posizionata in piedi su una
superficie piana, stabile, pulita e asciutta.
• Prima di inserire la frutta, far girare il motore per 5 secondi per assicurarsi
che funzioni in modo corretto. Al primo utilizzo, dovuto al fatto che il motore è 
ancora nuovo, potrebbe esserci un lieve odore di bruciato e/o leggere scintille. Si 
prega di notare che ciò è normale e dopo che il motore viene azionato per un 
breve periodo di tempo il fenomeno scomparirà.

• Durante la spremitura, assicurarsi che l'anello centrale non sia troppo pieno
con succo e polpa. Nel caso sia troppo pieno staccare l’apparecchio dalla presa 
di corrente, svuotare e pulire l'anello centrale. Quindi rimontare il tutto per 
continuare l’utilizzo. 
• Durante l'uso, non sganciare la maniglia di sicurezza o rimuovere la
copertura trasparente. 
• Per tutelare la propria sicurezza, non inserire le mani o alcun oggetto diverso
da frutta o verdura nel tubo di inserimento, quando l’apparecchio è collegato 
all’alimentazione elettrica. Non tentare di inserire oggetti all’interno 
dell’apparecchio per evitare incidenti e/o danni all’apparecchio, a cose e persone. 
Utilizzare sempre il pestello per introdurre gli ingredienti all’interno 
dell’apparecchio.
• Quando si introducono gli ingredienti utilizzando il pestello assicurarsi di
introdurre frutta e verdura con un ritmo e forza costanti.
• Al fine di prolungare la vita di questo apparecchio, un sistema di protezione
contro il surriscaldamento è installato sul motore. Se il motore viene utilizzato in 
modo continuo per troppo tempo o supera la temperatura di sicurezza, 
l’apparecchio cesserà automaticamente l’alimentazione. In caso il motore si 
surriscaldi staccare la spina dalla presa di corrente e attendere che il motore si 
raffreddi (circa 30 min) prima di utilizzarlo nuovamente.
• Non sovraccaricare la centrifuga durante l’inserimento di frutta e verdura.

PRIMA DELL’UTILIZZO

DURANTE LA SPREMITURA
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•  Dopo l'uso, non aprire l’apparecchio fino a quando non viene staccata la spina. 
•  Attenzione: le lame sono molto affilate. Per la pulizia si prega di tenerle sotto 
acqua corrente e di non utilizzare le mani.
•  Questo apparecchio non deve essere utilizzato per scopi diversi da quelli intesi 
nel presente manuale. 
•  Mai inserire nessun oggetto che non sia frutta e/o verdura all’intero della 
centrifuga.
•  Se il filo o la spina di alimentazione sono danneggiati in qualsiasi modo, smettere 
immediatamente di usare l’apparecchio e contattare il produttore per chiedere 
informazioni sulla riparazione o sostituzione della centrifuga.

•  Se si utilizza la centrifuga in modo frequente è importante tenerla sempre pulita e 
asciutta quando non in uso. 
•  Se si prevede di non utilizzare la centrifuga per lungo tempo, si prega di 
conservarla in un luogo asciutto e ben ventilato per evitare l’accumulo di umidità 
all’interno del motore.
•  Tutte le componenti della centrifuga quali, coperchio, vaschetta raccogli succo e 
caraffa possono essere lavate in lavastoviglie. Per pulire l’unità principale si prega di 
utilizzare un panno umido.

Prima di utilizzare la centrifuga assicurarsi che l’interruttore di accensione sia 
posizionato su Off [O]. Si sconsiglia di operare l’apparecchio se non 
completamente e correttamente assemblato. Consultare il diagramma per 
una guida visiva su come assemblare la centrifuga. 

DOPO L’USO

Pulizia e manutenzione

Come utilizzare la centrifuga

Assemblaggio

1. Assicurarsi che la spina sia staccata dalla presa di corrente e che l’interruttore 
sia sulla posizione Off [O]
2. Posizionare la vaschetta raccogli polpa (4) sopra l’unità motore (6) e bloccarlo 
in posizione assicurandosi che le scanalature siano allineate.
3. Posizionare il setaccio (3) nel centro della vaschetta raccogli polpa (4) 
assicurandosi che si incastri completamente.
4. Posizionare il coperchio trasparente (2) sopra l’apparecchio.
5. Utilizzare la maniglia di sicurezza (5) per bloccare il coperchio trasparente (2)
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SMONTAGGIO 

1. Spegnere l’apparecchio (6) posizionando l’interruttore in posizione Off [O].
2. Staccare la spina di alimentazione dalla presa di corrente.
3. Estrarre il pestello (1) e lavarlo separatamente
4. Abbassare la maniglia di sicurezza (5) verso il lato dell’apparecchio.
5. Rimuovere il coperchio trasparente (2) e rimuovere con cautela il setaccio (3) 
e procedere alla pulizia di entrambi.
6. Successivamente rimuovere l’anello raccogli polpa (4) e scartarne il contenuto 
per poi procedere alla pulizia.
7. Tutte le parti rimosse possono essere lavate con acqua tiepida insaponata.  
Attenzione: per evitare lesioni, lavare il setaccio sotto acqua calda corrente. Non 
toccare il setaccio con le mani. 
8. Quando tutte le parti saranno asciutte, rimontare e conservare in luogo 
asciutto e ben ventilato.

6. Prima di inserire gli ingredienti, operare l’apparecchio per 5 secondi 
per assicurarsi che tutte le componenti siano completamente 
assemblate.
7. Posizionare la caraffa sotto al beccuccio di erogazione del succo.
8. Inserire gli ingredienti attraverso il tubo di inserimento servendosi del 
pestello (1) per spingerli verso il setaccio.

Per prolungare la vita della centrifuga si consiglia di seguire le seguenti 
indicazioni: 

1 minuto di utilizzo seguito da 1 minuto d’arresto e nuovamente 1 minuto di 
utilizzo. 
Dopo aver seguito il precedente ciclo per 3 volte, consentire all’apparecchio 
di raffreddarsi per almeno 15 minuti. 

Velocità di funzionamento:  [ O ] off   [ I ] lento  [ II ] veloce 
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• Il design della centrifuga JE7C è semplice ed elegante e sarà una grande
aggiunta a qualsiasi cucina. Allo stesso tempo, è stata progettata per essere 
robusta e facile da usare e pulire. 

• Questa centrifuga dispone di un ampio tubo di inserimento. Ciò significa che
non sarà necessario tagliare la frutta o la verdura prima di inserirle. Basterà inserire 
il frutto intero per risparmiare tempo e fatica

• L’apparecchio è dotato di un motore ad alta potenza con un dispositivo di
protezione contro il surriscaldamento. È stato progettato per essere efficiente in 
termini di risparmio energetico e garantire una lunga durata nel tempo.

• L’apparecchio è dotato di due dispositivi di sicurezza per garantirne il corretto
utilizzo. Il primo è posizionato sopra il corpo motore ed il secondo è azionato dalla 
maniglia che blocca il coperchio trasparente. Entrambi devono essere bloccati ed 
azionati affinché l’apparecchio svolga le proprie funzioni. Nel caso la centrifuga non 
partisse, assicurarsi che queste due componenti siano bloccate correttamente.

Caratteristiche della centrifuga JE7C



43

Questo prodotto è garantito per una durata determinata con il distributore a partire dalla data
di acquisto contro ogni difetto derivante da difetti di fabbricazione o dei materiali. Questa
garanzia non copre difetti o danni derivanti da installazione impropria, uso improprio o usura
anomala del prodotto.

L’apparecchio deve essere restituito nella sua confezione originale e accompagnato dalla
ricevuta e deve essere stato utilizzato in modo corretto. È importante rispettare le istruzioni
per l’uso e le precauzioni di sicurezza indicate di seguito. Inoltre, non possiamo garantire
l’apparecchio se è stato modificato o riparato dall’acquirente o da terzi.
1 anno di garanzia da Shine-Mart Ltd, proprietari del marchio commerciale Duronic.
NOTA: QUESTE DICHIARAZIONI NON INFLUISCONO SUI DIRITTI LEGALI DEL
CONSUMATORE
Questo prodotto è stato realizzato con le rigorose procedure del controllo qualità, e
utilizzando materiali di altissima qualità, per garantire affidabilità e prestazioni eccellenti.
Vi regalerà un servizio ottimo e a lungo termine, purchè venga opportunamente usata e
mantenuta. Il prodotto è garantito per 1 anno dalla data di acquisto. Se sorge qualche 
difetto a causa di materiali difettosi o scarsa manodopera, il prodotto difettoso dovrà essere 
restituito al luogo originale di acquisto. Il rimborso o la sostituzione sono a discrezione 
dell’azienda. I prodotti Duronic offrono 1 anno di garanzia alle seguenti condizioni:
1. Il prodotto deve essere restituito al rivenditore con la prova d’acquisto originale
2. Il prodotto deve essere installato e usato seguendo le istruzioni contenute nel manuale.
3. Il prodotto va utilizzato solo per scopi domestici. Non è da utilizzarsi per uso commerciale.
4. La garanzia non copre usura, danni volontari, abuso, negligenza, riparazioni
inesperte o consumo dei materiali.
5. Shine-Mart Ltd non è responsabile per Danni accidentali o consequenziali.
6. Shine-Mart Ltd non è tenuta a eseguire qualsiasi tipo di riparazione, ai sensi
della garanzia.
7. Termini validi in tutta l’unione europea *Ci riserviamo il diritto di modificare le sopracitate
condizioni Per parti di ricambio si prega di consultare il sito www.duronic.com 
Corretto smaltimento del prodotto.

Qusto prodotto è inclusivo di spina certificata CE
importata da Shine-Mart Ltd, RM3 8SB

Questo segno su un prodotto o su documenti indica che quando deve essere 
smaltito, deve essere trattato come i rifiuti elettrici ed elettronici (RAEE) Tutti I 

prodotti marcati RAEE non devono essere buttati nei rifiuti domenistici 
generici, ma separati per il trattamento, il recupero 

e il riciclaggio dei materiali utilizzati. 
Per un corretto trattamento, recupero e riciclaggio; si prega di portare tutti I 

prodotti marcati RAEE al Vostro centro smaltimenti rifiuti autorizzato, dove 
saranno accettati gratuitamente. 

Se i consumatori sono propensi allo smaltimento corretto di rifiuti elettrici ed 
elettronici, aiuteranno a salvare risorse importanti e a prevenire i potenziali 

effetti negativi sulla salute umana e sull’ambiente di tutti i materiali pericolosi 
che i rifiuti possono contenere. 

Garanzia

Seguici
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Instrukcja obsługi. Polski
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1

2

3

1. Popychacz
2. Transparentna pokrywka
3. Sitko
4. Środkowy okrąg

5. Uchwyt
6. Główna jednostka
7. Pojemnik na sok

4

5

6

7
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1. Urządzenie nie może być użytkowane przez dzieci bez stałego nadzory
odpowiedzialnej osoby dorosłej. To urządzenie to nie zabawka. Może być 
użytkowane przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych i psychicznych, wyłącznie pod stałym nadzorem 
odpowiedzialnej osoby dorosłej.
2. Ze względu bezpieczeństwa operuj urządzenie na płaskiej, stabilnej
powierzchni.
3. Sokowirówka może emitować zapach spalenizny. Jest to naturalne zjawisko,
ze względu na nowy, nieużywany silnik i ustępuje po kilku użyciach.
4. Podczas wyciskania soku upewnij się, czy środkowy pierścień nie jest
przepełniony sokiem i miąższem. Jeżeli nastąpiło przepełnienie, opróżnij go i 
wyczyść.
5. Dla własnego bezpieczeństwa, nie wkładaj rąk lub innych elementów innych
niż warzywa i owoce do otworu sokowirówki, gdy jest podłączona do zasilania. 
Jeżeli spróbujesz dodać inny element niż owoce lub warzywa do światła 
sokowirówki może to spowodować uszkodzenia ciała lub maszyny i utratę 
gwarancji.
6. W celu przedłużenia żywotności urządzenia silnik został wyposażony w
system zapobiegający przegrzaniu. Jeżeli maszyna pracuje dłużej niż 10 min 
istnieje ryzyko przegrzania urządzenia. W przypadku wystąpienia tego zjawiska 
silnik automatycznie wyłączy się. Jeżeli nastąpi taka sytuacja, odłącz 
sokowirówkę od zasilania i poczekaj aż motor schłodzi się (ok. 15 min) przed 
ponownym włączeniem.

Uważnie zapoznaj się z zasadami bezpiecznego użytkowania przed pierwszym 
użyciem urządzenia

BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWANIA
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Nie pozostawiaj dzieci przez opieki z uruchomionym 
urządzeniem. Stały nadzór jest wymagany. 

• Sprawdź, czy napięcie domowej sieci elektrycznej jest zgodne z wartością na tabliczce
znamionowej.
• Upewnij się czy wszystkie elementy urządzenia są suche i czyste przed ich montażem.
• Zawsze upewnij się, czy urządzenie jest na stabilnej, czystej i suchej powierzchni.
• Przed przystąpieniem do produkcji soku, włącz urządzenie bez warzyw i owoców przez
ok 5 sek, aby sprawdzić czy działa prawidłowo. Przy pierwszym użyciu, ze względu na 
nowy silnik, urządzenie może emitować specyficzny zapach, a nawet iskrę. Jest to 
normalne zjawisko i ustępuje po krótkim czasie użytkowania.

• Podczas wyciskania soku upewnij się czy środkowy pierścień nie jest przepełniony
sokiem i miąższem. Jeżeli nastąpiło przepełnienie, opróżnij i wyczyść środkowy 
pierścień. Ponownie go zamontuj i kontynuuj użytkowanie.
• Podczas użycia nie otwieraj uchwytu lub transparentnej pokrywki.
• Dla własnego bezpieczeństwa,  nie wkładaj rąk lub innych elementów do otworu
sokowirówki, gdy jest podłączona do zasilania. Jeżeli spróbujesz dodać inny element niż 
owoce lub warzywa do światła sokowirówki może to spowodować uszkodzenia ciała lub 
maszyny. Używaj popychacza do przepchania produktów. 
• Kiedy używasz popychacza zachowuj taką samą siłę nacisku i prędkość.
• W celu przedłużenia żywotności urządzenia silnik został wyposażony w system
zapobiegający przegrzaniu. Jeżeli maszyna pracuje przez dłuższy czas, lub przekroczyła 
maksymalna temperaturę, zostanie automatycznie odłączona od zasilania. Jeżeli nastąpi 
taka sytuacja, odłącz sokowirówkę od zasilania i poczekaj aż motor schłodzi się (ok. 30 
min) przed ponownym włączeniem.
• Nie przeładowuj sokowirówki.

PRZED WYCISKANIEM SOKU 

PODCZAS WYCISKANIA SOKU
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• Po użyciu, opróżnij maszynę po odłączeniu od gniazdka zasilającego.
• UWAGA: noże są bardzo ostre. Umyj je pod bieżącą wodą – nie myj ręcznie.
• Urządzenie nie może być wykorzystywane w innym celu produkcja soku.
• Nie możesz umieszczać produktów jak warzywa i owoce w światło sokowirówki.
• Jeżeli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone, nie używaj urządzenia.
Skontaktuj się z producentem w celu porady lub naprawy urządzenia.

Przed użyciem sprawdź, czy wlacznik urządzenia ustawiony jest w pozycji Wyłączony 
[O], Niebezpiecznie jest uruchamiać maszynę bez jej całkowitego złożenia. Zapoznaj się 
z diagramem, aby sprawdzić jak montować elementy sokowirówki.

PO UŻYCIU

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA

UŻYTKOWANIE SOKOWIRÓWKI

MONTAŻ

1. Upewnij się, czy maszyna jest wyłączona (pozycja [O] włącznika).
2. Umieść środkowy pierścień (4) na głównej maszynie (6) upewniając się czy rotator jest w
jednej linii ze środkowym pierścieniem.
3. Umieść sitko (3) na środkowym pierścieniu (4) upewniając się, że jest prawidłowo
zamontowany.
4. Umieść przezroczystą pokrywkę (2) na górze urządzenia, upewniając się, że jest
zablokowana. 
5. Przesuń uchwyt (5) w górę, nad transparentną pokrywkę i zablokuj w miejscu.

• Jeśli urządzenie będzie często wykorzystywane, ważne jest, aby pozostawało ono czyste
i suche, gdy nie jest w użyciu. 
• Jeżeli nie planujesz wykorzystywania maszyny przez dłuższy czas, przechowuj ją w
suchym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zapobiec rozwojowi pleśni.
• Wszystkie element urządzenia jak popychacz, pokrywka, środkowy pierścień,
pojemnik, pokrywka dyszy do soku nadają się do mycia. W celu wyczyszczenia jednostki 
sterującej wytrzyj ją wilgotną ściereczką i przetrzyj do sucha. 
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ROZMONTOWYWANIE

1. Wyłącz urządzenie (6) ustawiając wyłącznik w pozycji [O].
2. Odłącz urządzenie od zasilania.
3. Wyjmij popychacz (1) i odstaw do umycia.
4. Podnieś uchwyt (5) i pociągnij od maszyny.
5. Podnieść przezroczystą pokrywkę (2), ostrożnie wyciągnij sitko (3) i odłóż do umycia.
6. Odblokuj środkowy pierścień (4) i oczyść z zawartości. Odstaw do umycia.
7. Otwór napełniający, przezroczysta pokrywka i środkowy pierścień mogą być umyte
ręcznie przy pomocy ciepłej wody i mydła. UWAGA: aby zapobiec uszkodzeniom ciała, 
umyj sitko przy pomocy gorącej wody. Nie czyść jej przy pomocy rąk.
8. Osuszone element ponownie zamontuj na maszynie i przechowuj w suchym,
wentylowanym pomieszczeniu. 

6. Włącz opróżnioną maszynę przez ok 5 sek. przed  każdym użyciem, aby upewnić się
czy wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane. 
7. Umieść kielich sokowirówki (7) pod lejkiem, tak aby mógł zbierać sok.
8. Możesz dodawać owoce i warzywa używając popychacza (1), aby nakierować produkty
w światło rotatora i pozyskać sok. 

Aby przedłużyć żywotność urządzenie zalecamy poniższy sposób 
postępowania: 

1 min. wyciskania soku – przerwa przez 1 min – 1 min. wyciskania soku itp. 
Stosuj tę metodę trzykrotnie, a następnie zastosuj 15 min przerwę dla schłodzenia 
silnika.
USTAWIENIA:        [ O ]  WYŁĄCZONY [ I ]  TRYB WOLNY [ II ] TRYB SZYBKI
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• Design sokowirówki JE7C jest prosty, elegancki i pasuje do każdej kuchni. Jednocześnie 
została zaprojektowana z myślą o łatwej obsłudze i utrzymaniu w czystości.
• Sokowirówka wyposażona jest w szeroki otwór na produkty co sprawia, że możesz dodać 
cale owoce i warzywa, jak np. jabłka, gruszki. Oznacza to mniej krojenia i mniej bałaganu. 
Przygotuj sok szybko i w prosty sposób!!
• Wyposażona jest w silnik o dużej mocy z systemem zapobiegającym przegrzaniu, który 
chroni urządzenie przed spaleniem silnika w czasie intensywnego użytkowania. Została 
stworzona z myślą o oszczędności energii przy zachowaniu wysokiej efektywności pracy i 
długiej żywotności.
• Sokowirówka wyposażona jest w dwie blokady bezpieczeństwa. Pierwsza z nich znajduje się 
na głównej maszynie blisko rotatora, a druga pomiędzy uchwytem, a przezroczystą 
pokrywką. Maszyna uruchomi się wyłącznie, gdy obie blokady są prawidłowo zamontowane.

CHARAKTERYSTYKA JE7C
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1 Rok Gwarancji firmy Shine-Mart LTD, marki handlowej Duronic Products.
UWAGA: ten dokument nie wpływa na twoje ustawowe prawo jako konsumenta.

Ten produkt został wykonany zgodnie z restrykcyjnymi normami kontroli i wyk 
orzystuje
najwyższej jakości materiały dla uzyskania doskonałej wydajności i niezawodności.
Długotrwałość produkty zostaje osiągnięta przez właściwe użytkowanie i 
konserwację.
Gwarancja obejmuje 1 rok od daty zamówienia. Jeżeli jakikolwiek defekt powstanie ze
względu na wadliwość materiału lub niewłaściwe wykonanie to uszkodzony produkt 
musi
zostać dostarczony do miejsca, z którego został zamówiony. Zwrot pieniędzy lub 
wymiana
produktu jest w gestii firmy.
Duronic Products oferuje jeden rok gwarancji na podstawie poniż szych warunków: 

1. Produkt musi zostać zwrócony do sprzedawcy z oryginalnym dowodem zakupu.
2. Produkt był instalowany i użytkowany zgodnie z instrukcją obsługi.
3. Produkt użytkowany był wyłącznie w celach domowych.
4. Gwarancja nie obejmuje naturalnego zużycia się produktu, celowego uszkodzenia,
niewłaściwego użycia, zaniedbania, niewłaściwych napraw lub części 
eksploatacyjnych.
5. Shine-Mart Ltd. nie ponosi odpowiedzialności za przypadkowe albo celowe
zgubienie
produktu lub jego uszkodzenie.
6. Firma Shine-Mart Ltd nie jest zobowiązana do przeprowadzania jakichkolwiek prac
serwisowych w ramach gwarancji.
7. Obowiązuje na obszarze Unii Europejskiej.

Informacja o odpadach i utylizacja dla użytkowników sprzętu elektrycznego i
elektronicznego.

Usuwanie wyeksploatowanych urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
krajów Unii Europejskiej i innych krajów europejskich z wydzielonymi systemami
zbierania odpadów). Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że

produkt nie powinien być zaliczany do odpadów domowych. Należy go przekazać 
do odpowiedniego punktu, który zajmuje się zbieraniem i recyklingiem urządzeń

elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowe usunięcie produktu zapobiegnie
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia

ludzkiego, których przyczyną mogłoby być niewłaściwe usuwanie produktu. 
Recykling materiałów pomaga w zachowaniu surowców naturalnych.

Ten produkt jest wyposażony we wbudowaną wtyczkę typu Euro-Plug / BS z
certyfikatem CE importowaną przez Shine-Mart Ltd, RM3 8SB

Warunki Gwarancji

Śledź Nas






